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Which are more important: words or actions? Common wisdom suggests 
that words are unimportant, that deeds are what really matter. We say, 
“Actions speak louder than words,” and “He’s all talk and no action.” As 
children, we learn the saying, “Stick and stones may break my bones but na-
mes will never hurt me.” In movies and on television, we hear people issue 
the challenges, “You talk the talk, but can you walk the walk?” and “Put yo-
ur money where your mouth is.” 
Actions are important, but our experience teaches us that words are, too. 
Every adult here today can think of words you would pay hard cash to buy 
back: Words hurled in anger, cruel gossip, a stupid joke, a schoolyard taunt 
that left a classmate in tears, a lie told to a trusting friend. And what of all 
those unspoken words you would bleed to have the chance to say? Words of 
apology to lost friends, words of gratitude to dead parents, words of forgive-

ness to a child, words of love to a spouse. Regret for what we failed to say often far outweighs grief 
over what we said. Sometimes, of course, there is nothing to say, and so silence is best. 
So it is with today’s gospel. There is Jesus walking along. Who is he? Is he important? He doesn’t 
appear special. But then John the Baptist cries out: “Look! There is the Lamb of God!” John’s words 
are so powerful that his disciples leave him to follow after Christ. 
Without those words, Jesus would have walked by and John’s disciples would have done nothing. 
One of those disciples was Andrew. After spending some time with Jesus, he goes and finds his 
brother, Peter, and tells him, “We have found the Messiah.” And because of Andrew’s words, Peter 
leaves everything behind and follows Christ. Because of Andrew’s words, three years hence Peter will 
suffer and die for the sake of Jesus Christ. Nothing in Peter’s life will be the same because of An-
drew’s words, “We have found the Messiah!” 

What Ordinary Time Means in the Catholic Church? 
Ordinary Time is called "ordinary" not because it is common but simply because the weeks of Ordinary Time 
are numbered. The Latin word ordinalis, which refers to numbers in a series, stems from the Latin word ordo, 
from which we get the English word order. Thus, the numbered weeks of Ordinary Time, in fact, represent the 
ordered life of the Church—the period in which we live our lives neither in feasting (as in the Christmas and 
Easter seasons) or in more severe penance (as in Advent and Lent), but in watchfulness and expectation of the 
Second Coming of Christ. It's appropriate, therefore, that the Gospel for the Second Sunday of Ordinary Time 
(which is actually the first Sunday celebrated in Ordinary Time) always features either John the Baptist's ack-
nowledgment of Christ as the Lamb of God or Christ's first miracle—the transformation of water into wine at 
the wedding at Cana. Thus, for Catholics, Ordinary Time is the part of the year in which Christ, the Lamb of 
God, walks among us and transforms our lives. There's nothing "ordinary" about that!  
Why Is Green the Color of Ordinary Time?  
Likewise, the normal liturgical color for Ordinary Time—for those days when there is no special feast—is 
green. Green vestments and altar cloths have traditionally been associated with the time after Pentecost, the 
period in which the Church founded by the risen Christ and enlivened by the Holy Spirit began to grow and to 
spread the Gospel to all nations. 
How Many Sundays Are There in Ordinary Time?  
In any given year, there are either 33 or 34 Sundays in Ordinary Time. Because Easter is a moveable feast, and 
thus the Lent and Easter seasons "float" from year to year, the number of Sundays in each period of Ordinary 
Time vary from the other period as well as from year to year. 

Are You a REGISTERED Parishioner?  
Every Catholic should be registered in a parish. Beside the active support and involve-
ment that the registration enables, the parish registration is also a mandatory condition for 
many sacraments including Baptism and Matrimony. It is therefore important to register 
at your parish as soon as you start worshiping there regularly. You can register at St. Ad-
albert / Sts. Peter & Paul Parish by coming to the office or calling #908-352-2791. 
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Chodźcie, a zobaczycie 
Czytając wzmiankę ewangelisty Jana, że dwaj uczniowie Jana zobaczyli, gdzie 
mieszka Jezus i zostali u Niego, można wyobrazić sobie, że były to zwyczajne przyja-
cielskie odwiedziny. W słowach Jezusa: „Chodźcie, a zobaczycie” zawiera się cała 
dynamika i podstawowa struktura chrześcijańskiej wiary. Wiara ta jest czymś innym, 
niż zwyczajną wiedzą, jaką człowiek kieruje się w codzienności. Najpierw trzeba coś 
poznać, żeby potem móc to wybrać. W wierze w Chrystusa rozumowe poznanie ma 
także swoje ważne znaczenie. Pokazuje się ono w pytaniu, jakie kierują do Jezusa 
idący za Nim uczniowie. To właśnie świadectwo Jana o Jezusie jako Baranku Bożym 
wzbudziło ich zainteresowanie i fascynację. Pytanie: „Nauczycielu – gdzie miesz-

kasz?” dotyczy jednak czegoś więcej, niż jedynie informacji o mieszkaniu Jezusa. Jest to pytanie o to, Kim 
On właściwie jest? Ciekawe, że Jezus – zamiast wykładu, dotyczącego swojej osoby – zaprasza uczniów do 
drogi. Dopiero, kiedy się na nią zdecydują, zobaczą, Kim On rzeczywiście jest. Jezus wyjaśni im to nie przed 
wyruszeniem z nimi w drogę, ale dopiero wtedy, gdy będą już razem w drodze. Wtedy „znajdą” Go, już nie 
jedynie jako Nauczyciela, ale jako Mesjasza. 
Wiara chrześcijańska nie jest efektem jakiegoś wstępnego intelektualnego poznania, w ramach którego czło-
wiek uzyska odpowiedzi na wszystkie pytania i wątpliwości. Wiara jest krokiem w nieznane, jest wyrusze-
niem w drogę z Przewodnikiem. Dopiero w drodze, krok po kroku, człowiek uzyskuje odpowiedzi na swoje 
pytania. Wiara dojrzewa jedynie w drodze. Gdy człowiek przestaje iść z Jezusem, wiara zanika. Ta sama za-
sada dotyczy modlitwy: człowiek nie nauczy się modlitwy, jeśli nie zacznie się modlić; nie będzie dojrzewał 
w modlitwie, jeśli przestanie się modlić. Chrześcijaństwa nie da się poznać jedynie teoretycznie. Nie można 
rzeczywiście uwierzyć Chrystusowi, jeśli się nie wyruszy wraz z Nim w drogę.  

Okres zwykły w roku liturgicznym 

Często okres zwykły w ciągu roku liturgicznego bywa tylko i wyłącznie 
kojarzony z trzydziestoma trzema lub trzydziestoma czterema tygodnia-
mi, podczas których nie celebruje się żadnej ważnej tajemnicy wiary 
związanej z życiem i misją Chrystusa. Inne okresy natomiast nie tylko 
wspominają takie wydarzenia, ale całkowicie poświęcone są oddaniu ich 
teologicznej głębi. Nawet ich nazwy wprost wskazują na ścisły związek z 
tymi zbawczymi faktami (np. Boże Narodzenie). Inne okresy są zaś 
formami przygotowania do tych wydarzeń (np. Adwent czy Wielki Post). 

Tego typu wyobrażenie o okresie zwykłym nie jest jednak właściwe. Tworzy on bowiem jakby codzienność 
roku liturgicznego, w której najważniejsze jest właściwe celebrowanie misterium Chrystusa w każdą 
niedzielę. Dlatego też okres zwykły jest bardzo mocno ukierunkowany na osobę Jezusa Chrystusa. Oddaje on 
jednak nie jakieś jedno wydarzenie z Jego życia, lecz całość posłannictwa, którym Bóg Go obdarował dla 
naszego zbawienia. A zatem zawiera się w nim prawda o wcieleniu Jezusa, o Jego ziemskim życiu, męce, 
ofierze krzyżowej i wreszcie o Jego zmartwychwstaniu i wejściu do chwały nieba.  
Zielony kolor szat liturgicznych stosowany w okresie zwykłym dosyć dobrze oddaje jego charakter. Symboli-
zuje on życie i nadzieję.  Okres zwykły w kościelnym roku liturgicznym ma dwuczłonową strukturę. Pierwsza 
jego część rozpoczyna się w poniedziałek po święcie Chrztu Pańskiego i trwa do wtorku przed Środą Popiel-
cową (obejmuje cztery do sześciu tygodni). Druga zaś zaczyna się w poniedziałek po uroczystości Zesłania 
Ducha Świętego i kończy się przed pierwszymi Nieszporami pierwszej niedzieli Adwentu. 

Kilka słów o zapisie do parafii. W polskich warunkach naszą parafią jest ta, na której terenie się mieszka od 
przynajmniej 3 miesięcy. Jeśli jesteśmy ponad 6 miesięcy poza polską parafią trzeba zarejestrować się w 
nowej parafii. W przypadku duszpasterstw językowych czyli także społeczności polskiej, parafie są tzw. par-
afiami personalnymi a nie terytorialnymi. Słowo „zapisać się” można zaznaczyć w cudzysłowie, ponieważ nie 
od tego aktu zależy przynależność do parafii, ale od rzeczywistego uczęszczania do kościoła. W owym 
„zapisaniu się” chodzi raczej o dopełnienie formalności, tak by w odpowiednich sytuacjach parafia mogła 
przyznać się do swego parafianina tzn. żeby duszpasterze parafii mogli w razie potrzeby wystawić od-
powiednie dokumenty.  
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Weekly Collection 
Last Sunday Offering: 

$1,390.00 
Second collection: 

$875.00 
“...where your treasure is,  

there also will your heart be.”  
Lk 12 

 
 

Bóg zapłać za złożone ofiary. 

Saturday, January 13th, 2024 - Sobota  
* 9:00 AM - 9:30 AM - Confession - Spowiedz Św.  
 
Sunday, January 14th, 2024 - Niedziela  

Second Sunday in Ordinary Time  
 

Saturday, January 20th, 2024 - Sobota  
* 9:00 AM - 9:30 AM - Confession - Spowiedz Św.  
* Second Collection: Maintenance 
 
Sunday, January 21st, 2024 - Niedziela  

Third Sunday in Ordinary Time  
* Second Collection: Maintenance 
  

Extraordinary Ministers of  
Holy Communion   

5:30 PM  - K. Skrupskis  
10:00 PM - D. Dorobek 
12:00 PM - R. Dujanowicz   
 Lectors  
8:00 AM - Z. Wydra   
10:00 AM - J. Oszajca  
12:00 PM - A. Fojtik  

Dear parishioners, are able to park our cars 
next door on the school parking lot (East Jersey St.) 

between the hours: 7:30 AM and 1:30 PM  
all parishioners and people attending our Sunday 

Masses may park on this big parking lot.  
There is going to be a security guard employed by  
the Church to make sure that only we park there  

as well as provide for us a safety.  
After the Sunday Masses we will be able to get  

a parish permit pass for this parking.  
The permits are available in the Sacristy.  

Parking przy Kościele Św. Wojciecha 
Drodzy parafianie, jak informowaliśmy w ostatnią 
niedziele, parking szkolny obok naszego Kościoła 
w każdą niedziele jest do naszej dyspozycji of 
godz. 7:30 rano do 1:30 po południu.  
W niedzielę jest przy bramie wjazdowej na parking 
Security, zorganizowane przez parafię, pilnuje aby  

wjeżdżały tylko samochody naszych parafian i gości  
przyjeżdzających do Kościoła.   

Extraordinary Ministers of  
Holy Communion   

5:30 PM  - K. Skrupskis 
10:00 PM - T. Kaluzny  
12:00 PM - J. Bonafide   
 Lectors  
8:00 AM - M. Wiernasz 
10:00 AM – L. Spychalski 
12:00 PM - J. Bonafide  
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St. Adalbert Church 
Week of January 14th, 2024 

Ss. Peter & Paul Church 
 

Week of January 14th,2024 

Sunday, January 14th, 2024 
9:30 AM + Dorothy Banos - Joan Salus  
 
Sunday, January 21st, 2024 
9:30 AM + Bertha & Raymond E. Battman 

Memorials 
Week of January 14th, 2023 

Hosts: W intencji Bogu wiadomej 
 

Wine:  
  
 

Sanctuary Lamp: O zdrowie i błogosławień-
stwo  Boże dla całej rodziny Oszajca na nowy Rok 
2024  

SATURDAY (13th) SOBOTA 
5:30 PM + Stanley Zglobicka  
  - Niece Diane Bodzioch  
 
SUNDAY, January 14th, 2024 - Niedziela 
    Second Sunday in Ordinary Time  
8:00 AM + Stanley Pekosz - Żona i Synowie  
10:00 AM + Stefania i Zygmunt Popek  
   - Rodzina  
12:00 PM + Stanisław Szczotka - Klimek Family  
 
MONDAY (15th) - PONIEDZIAŁEK 
7:30 AM   
8:15 AM + Zofia, Michał i Urszula Ogrodnik  
   - Helen Sunday 
 
TUESDAY (16th) - WTOREK 
7:30 AM + Helen Stroz and all Deceased Family  
         Members  
8:15 AM + Stanley Pekosz - Ruecki  
 
WEDNESDAY (17th) - ŚRODA 
7:30 AM + Pauline & Stella Latcka  
  - Betty & Frank Saluccio 
8:15 AM  
 
THURSDAY (18th) - CZWARTEK 
7:30 AM + Bertha & Raymond E. Battman 
8:15 AM + Wanda G. Krzyszton 
 
FRIDAY (19th) - PIĄTEK 
7:30 AM - Thanksgiving for the Life of Miguel 
 Angel Bedoya - Olga Salazar  
8:15 AM - Podziękowanie za otrzymane łaski, o  
 zdrowie, uzdrowienie i opiekę Matki Bożej dla    
Helen Sunday 
 
SATURDAY (20th) SOBOTA 
8:00 AM + Emil Kiczek - Żona z Rodziną 
 
5:30 PM + Zofia Zabkiewicz - Klimek Family  
 
SUNDAY, January 21st, 2024 - Niedziela 
    Third Sunday in Ordinary Time  
8:00 AM + Mieczysław Zdrojewski - Rodzina 
10:00 AM + Walter Kaminski - Żona i Syn 
12:00 PM + Anthony, Helen, Tony Klucinikas  
  - McCaffrey and Myers Family  

We remember  
our ailing 

parishioners in  
our daily prayers,  

including those  
at home,  

in hospitals  
   and nursing homes: 

  

Elaine Mills, Senovia Pellot, Bertha Dudek,  
Charlotte Drozd, Milagrosa Sader, Heronima 
Gałczynska, Cecylia Zajac, John Kasprzyk, 

 Edward & Louis Cook,  
Ruta Didzbalis, Ks. Jarek ….. 

 

 Lord, keep them in Your loving care. 

Boże obdarz ich łaską zdrowia. 

Ojcze Niebieski, dziękuję Ci za to, że mnie kochasz. 
Ufam w Twą moc i łaskę, która wspiera i leczy mnie. 

Kochający Ojcze, dotknij mnie teraz swoimi uzdrawiają-
cymi dłońmi, abym uwierzył, że Twoja dobra wola jest 

dla mnie, mojego umysłu, ciała i duszy. Wylecz niezdro-
we i nieprawidłowe komórki. Otwórz zablokowane  

tętnice i żyły oraz odbuduj i dopełnij wszelkie  
uszkodzenia. Usuń wszystkie stany zapalne i infekcje  

mocą najdroższej krwi Jezusa. 


